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Montgomery, Lebanon, Lancaster, York, Dauphin,
Schuylkill, Northumberland, Snyder, Union, Coluni-
bhia, Centre, and other countics, ultimately extending
even into Maryland, West Virginia, and Ohio. They
came {rom Rhenish Bavaria, Baden, Alxace, Wiirtem-
bere, Switzerland, and Darmstadt.

The names of many of the -townships of Lehigh
are evidences of the fact that the carly settlers of
this section of the country were Germans, who named
them in honor of their native places, or that their
English neighbors gave names to these localities to
designate thereby from what countries the German
settlers had come. Such are the names Hanover,
Salzburg, Weissenberg, and Heidelberg. The carly
German settlers were farmors, and while lands were
cheap they purchased extensive tracts, always select-
ing the best. Lo this day it is a well-known fact that
all the best lands in the eastern part of the State are
owned by the Germans and their descendants, and
that frequently the English settlers are displaced by
the steady encroachment of the Germans upon them.
Thus, cntire townships which originally were ling-
lish, as their names indicated and their carly history
substantiated, have become entirely Germanized under
the progressive and aggressive encroachment of the
Germans. Illustrations of this are afforded in the
names of Lowhill, Whitehall, Milford, and Lynn,
names of nndoubted English origin, but which are
now townships so intemsely German that English
sounds are only heard exceptionally in families within
thelr limits.

Their Langunage—It is somctimes taken for
granted by ignorant persons that the Pennsylvania
(ermans have no language of their own, that they
speak a pefois, that their langnage is an admixture of
Engligh, or that it 1s Dudel, Hence it may not be
out of place to give the origin of the language,

Martin Luther, in the early part of the sixteenth
century, by his Bible translations, hymns, and exten-
sive writings in High German, caused that dialect to
become the standard language of German literature,
Hence to this day the High German is employed in
literary productions as well as in discourse.
there were also other dialects spoken through all the
centuries in different parts of Germany. In the

sputhern portion—whence the greater part of the

Germans who settled in Pennsylvania came—a dialect
akin to that which prevails in the German counties
of Pennsylvania was spoken, and has continued to be
used to a certain extent to this day. This is the
origin of the Pennsylvania German. If isas old as
the High German, possibly older, and frequently
more expressive, [t has never been extensively used
in print, because the High German was adopted for
this end. As a spoken language, however, it has pre-
vailed from time immemorial in the South German
dialects. The ancestors of many of the Pennsylvania
(Germans came from the Palatinate or ffafz, now
included in Baden, Bavaria, and Darmstadt, where a

But ¢

language resembling that of the Pennsylvania Ger-
man very closely, is still spoken. It also has a
namber of Swiss and Alsatian characteristies,

Manyv of the Pennsylvania German words can be
traced back to older roots, and they are often more
expressive than their High German synonyms.  Gowl,
the Pennsylvania German word for “ horse,” is older
and more purely German than Fferd, the High Ger-
man, which is derived from the Latin wneredus;
Hutseh, *“colt,” and Hufschli, “little colt,”” from the
Suabian hutschel, hutschele, Westerwald Ausz, Lusatian
Tiszehe, is more purely German and more expressive
than Fiillen, the High German, which is derived from
the Greek and the Latin.  Hutschli and hufschio 1s an
imitation of the sound made by young colts, and, there-
fore, as that large class of words which are the oldest
in all languages, it must come dosyn from the historic
age when the names of objects were first invented.

Homeli, “little calf,” can be traced back through the
SQwiss ammeli and mammeds to the language of nature,
which gives us wmwnma, the labial sound made in imi-
tation of the mother, when the child observes her
lips move in talking to it while she is bending over
the cradle,—a word common to all languages.

The Pennsylvania German for pig, sow, with its Jurs
sow and rwwufs, are striking illustrations of the anti-
quity of this language, when it is remembered that
these words are derived from the sound made in imi-
tation of the pig, words belonging to the common lan-
ouage of nature, from which the Latin sus, the Greek
#¢ {hus), the English sow, the Dutch soe, ete., are
derived. Sehwein, the High German, is of much more
recent origin, it being a derivative of sow, from the
Saxon sein and s#. The Pennsylvania German grum-
beer, potato, is much more expressive and original,
meaning a crooked pear, or grundbecr, ground peat,
than the High German Zurfoffe/, derived from ford-
apfel, an artichoke,

The Pennsylvania German /Lvop, crow, sehped, pin,
sehtreel, comb, sehtruwrlich, stroobly, pdniaws, scrabble,
biiwi, a young chicken, wwllalup, tadpole, blech, tin-
cup, bolser, & tailless chicken, bufzich, stumpy, are
vastly more expressive and original than their Itng-
lish or I{igh Germun equivalents.

It may be added also that the Pennsylvania Geor-
mans use the languasge in their conversation with con-
siderable accuracy. They make but very few mistakes
in gender, case, or syntax; and this is the more re-
markable from the faet that their language, like the
High German, has all the inflections of number, gen-
der, and case, which make it so difficult to construct
scntences properly. The definite article ¢he, for ex-
ample, has the same form in all eases and genders,
while the Pennsylvaniaz German equivalent has at
least eight different forms, thus:

HMazse, Fem. Neul.
Nom. der, da, dea.
Fen. dem sei, dara er, dem sei.
Hat. dem, dara, dem.
Aea, den, ile, des.
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All these difficult inflections and agreements are
siven substantially correct by the Pennsylvania Ger-
mans in their- conversational language, though there
is no grammar of the language, and it is not tanght
in families or schools.

Tneir Sayings and Songs.—The proverbs, adages, |
songs, and sayings ol a people are, to a great cxtent,
an index of their character. The proverbs of the
Pennsvivania Germans, which are handed down {rom
sencration to generation, sre very expressive and
original. The following, among many others, are
proverbs so common among them that, by their fre-
quent repetition, they have made impressions upon
them sufliciently strong to influence life and char-
acter. They are the household sayings of every
family, familiar to young and old.

Kt iner dwwer dey hund so fumd mer newer der
Sehwinz,  “If one can climb over the dog, he can
also get over the tail.” By this is meant that when
the most difficult part of an undertaking can be man-
aged, the less difficult can be easily accomplished.

Wie mers mocht <o hut mers.  ““ As one makes 1t, so
he hag it.” That is, a person must expect results in
accordance with his actions or deportment.

Der 5bbet 15lt net weit fom sehtomm. * The apple
does not fall far from the stem of the tree,”” Usually
applied to children when they have the faults of their .
narcnts, |

Weir net hoert muss fichli. *“Who will not hear -
must feel.”” A person who will not listen to good
advice must suffer the consequences,

Wer lauert an der wiind, huert set egne schont. He
that listens by the wall hears his own disgrace.” |
Eavesdroppers hear their own faults descanted on.

Der Jurler is so schlecht wie der schtehler. “The
concealer ig as bad as the stealer.”

UF e grwweay bliek o hert e grcewar Leidel, @ A
rough wedge is required for a rongh block.” A rough,
boorish fellow must be handled without gloves,

De fiiner un del adive sawge die wohrel, ¥ Chil-
dren and fools tell the truth.”

Wer awhalt ¢ winnt,  ©° Fle that perseveres will gain
the victory.”

Frish gewogt is hofwey wunna,  “ That which 1s
zealously entered upon is half achieved.”

Mer wuss gich nueh der deck: schtrveckn, ' Stretch
vourself according to the cover.”” That is, venture :
out only as far as your means will allow; do not ven-
ture too far out.

Wiss iner net ém Lup hoef, ik aer in da fees. * What
one has not in the head he has in the feet.” If your
thoughts are not collected, you must make up for it
in extra labor. Frequently applied when anything
is forpotten, and a person iz obliged to return for it.

Fors denka Lonn em niemand henla.  “No one can
be hanged for his thoughts.”” A person is allowed to
think as he pleases.

Taushdich wer nuch leddig s, dvourich wer fersch- |
piruche is. “Jolly who is single, sad who is engaged.” |

. tuke what is left.”

]
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Frequently used by persons who have no prospect of
getting married.

W 0& grewear Os wic dreck, geht selwer week,  * What
is coarser than dirt removes itself.” Applied by
persons while sweeping when any one is in their way.

Wor net Bt zw pechier zeil muss nelone awas -
“ He that does not come in season must
Used when persons are belated

werich bieiht,

in coming to mweals.

Gros gelrisch wn wennig woll, A big noise and
little wool.” Applied where a great ado is made
about anything which is of little importance.

Gut wetst is haliwer gmeht,  “ Well whetted 1s
lLialf mowed.” Xeep vour tools in good condition if
vou would work with ease, especially applicable to
mowing with the German seythe, which had to be
well hammered and frequently whetted.

Wos en ditrn warra will schpitst sich in der zeil,
“The thorn prepares in season to sharpen its point.”
That is, it is early noticeable when a youth 18 prepar-
ing for a bad ending,.

El el is die énner werth. “ One honor 1s worth
another,” Signifying that one favor deserves another.

De mad wo petfa un de hinkel wo qraak mus mer bet
zeit der héls rum dreha.  * Girls who whistle and
hens that crow must have their necks wrung in good
time.” Tt is as much out of place for women to
whistle as it ix unusual for hens to crow.

Fs kummt net af die graes awh, sunscht Lennt en kul
e haws fonge.  “It doecs not depend on the size,
otherwise a cow could catch a rabbit.,” A small per-
son can often accomplish as much as a large one.

Kortsa hor sin glei geberschf. ' Short hairs are soon
brushed.” This is applicd to doing a small job,
traveling a short distance, seeing a small place, ete.

Wer em Onnera en grub grawbt [follt selwer net.
“Whosoever digs a pit for another falls into 1t him-
self.” |

Wer awhall gewinnt.,
cceds.”

Wer en buck schichlt is ken schof dieh. “ Whoever
steals a ram is no sheep-thief.” That 1s, a person
may be accused of a deed of which he is not guilty,
when he has committed another of a similar character.

Mer mus Fen Eitz im sock kawfr. * Do not buy a cat
in a bag.”

Wein mer der esel nennt fumi er gorenni. © When
the as¢ is named he comes troiting along.” When a
person is named in conversation he often comes.

Wer sich nehra will mit fisha und yawgae mus ferts-
sena husse drawga.  “ He that would live by fishing
and hunting must wear torn breeches.” Fishing and
hunting are poor occupations.

Mer hut niz unne druwwel,

“Whoever perseveres suc-

“Nothing without

| trouble.”

Wonn mer der hund dreft bloft er.  * The dog barks
when he is hit.” When a person is guiity, he speaks
out when allusion is made to him,

Sowurkrout un schpeck dreibt olle sorga weck, % Sour-
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crout and bacon drive care away.,” A good, substan-
tial meal is a corrective of dull care.

Weonn de anels st sin, is es mehd bifter. “ When the
mice are done cating, the meal is bitter.” When any
one has a surleit, he does not relish his vietuals any
longer.

De mbrga selitwnd bt gold im mund, * The morning
hour has its mouth filled with gold.” « Farly to bed
and early Lo rise, makes 2 man heulthy and wealthy
and wise.”  “The early bird catches the worm.”

Besser ew lous im Erout 5s gawr Len flecseh.,  “ A louse
In the cabbage is better than no meat.”” It is better
to have a little of & good thing, even if not exira good,
than to dispense with it entirely,

Mirge roth méeht bicka roth, omet coth brin Gt dirucka
brod, " Morning red makes red cheeks, cvening red
brings dry bread.” Early rising is promotive of health,
while deferring work till evenine produces poverty.

Neia besem befira gut.  New brooms sweep clean.”
A new employé makes a good beginnin o

Zib dn deiner egue weows, “ Pall your own nose.”
Attend to your own faults.

Yedar mus sei eque howt zum gerwer drawye, * Every
one must carry lis own hide to the tanner.” FEvery
oue 15 responsible, amenable for his own actions.

Niteh em essa en peif duwiek, un dos schieht in der
buwel, ** After a meal a pipe of tobacco, and #his is
found in the Bible.” A pun on “#his” which word is
found in the Bible,

Jire blinde siw findl aee Slsemohd en ecchel, A blind
hog finds an acorn sometimes.”  An unsophisticated
person may sometimes make a happy hit.
B ¢ schenkta gond guit mer net ins moul,  “ The
mouth of a horse received {or a present is not ex-
amined.” Be not supercilious about a gift. “ Beggars
must not be choosers,”

Mit schpecl fongt mer dic mets.  “ Mice ave caught
with bait.” Inticements are held out to dupes.

Besser en wendy gelelert ds gonz o friert.  * Better to
do a little of something than nothing.”

Aer anuss lewe und fewa lussa. *“ Live and let ive.”

Zu weniy und zu fiel ferderbt 6lle sehpiel, “Too little
and too much spoils everything,”

Ziw sehirf selmeit net, und zu sehpitsich sehivehi net.,
“Too sharp does not cut, and too pointed does not
stick.” It will not do to be too exacting. Txtremes
spoil everything,

Do sitst der haws im peffor. “There the rabbit sits
in the pepper.,” There lies the sceret. There is where
the cateh is.

Alene grutte hen aw gift. “‘ Little toads have poison
too.” Applicd to small persons, asserting that they
too can accomplish great decds,

Many of their simple rhymes have hecn repeated
by parents and grandparents to c¢hildren and ehil-
dren’s children while sitting in their laps, so that
therc is hardly a person to be found who is not able to
repeat them. They are the *“ Mother Goose,” “ Mary
had a Little Lamb,” “Mother Huhbard,” Sing 4

Song o’ Bixpence,” the “ House that Jack Built)” etc.,
of the Pennsylvania German nursery and lLiouschold.
Such are: '
AW, Doy vee,
De Liits llukt im schnee,
Der schinea zehit week,
Pie kats leit im dreck.®
“ Bolla wie siilz,
Butter we schmalg,
Peffor gohit nf,
Wer fingt schimeist drnf.”

“ Hinsel fon Bach,
Hut linter gut soch,
Hut selitiwwel un schpora,
ITut dles ferlora,” ote.

“Iie amn schoelnt,
Iis Tegli greint,
s liuckt nf em lawda,
Un schpint en linger fawda,” ote.
“J0 sehikt der bauer ey hundli nous,
15 s0ll der Yuckli heisa,
Hundli will net Yuekli beisa,
Yuckli will net biera schittia,
DBiera wolla net filla,” eote,

Who the authors of these rhymes were iz not known,
as they have come down from times to which “ the
memory of man runneth not to the contrary.”

Thicre ave, however, more recent compositions, and
of a higher literary c¢haracter, which have already
gained & firm foothold in the memory of the people,
and which promise to become standard pastorals —
elegiacs, stuch as the “ Uotter’s Saturday Night” and
“ Gray’s Elegy” arc in English, Among these may
be named the poems of the sainted Dr. Henry Har-
baugl, than which no better poetry can be found in
any language. His “’S Alt Schullious an der Krick”
and “’S Haemweh” are productions the reading of
which strikes « responsive chord in every heart. The
following lines from the *“ Haemweh,” descriptive of
the sweet rest of heaven, are an example of the touch-
ing pathos of his beautiful stanzas:

S, s net vor ber Bimnwel wdr,
M feiner fdicens Mnb,

Banti war m'e's to fdua lang verleets
i iRt ner, was e ohi,

Doy Hofnwun [eidter meinen ey
Ter owtaen Seeuter 3.

Toorp i3 n Alee’, fdbest Vaterhaua,
Dot aelt wme winnned fore:

& weint fee’ gun Mammi mel’
S felem Fretreort,

Seot Tty fud meeb? for o (Heab,
e, was ¢ led bat, (Hegt!

Zell s feet Elentwc!t wie vie,
A0e alle Yuidr botriege:

Toert ot tad Vews creialidy |

siwer ver Lelt gefiegr,

Tort find m'e, mad nr te verliert,
ln Plhalts fx Ewigleir:

Sort teyee unire Tiobte ali?
S b un ew'ger Sreip !

Wite oft, marn id T ool bin,
Frend iy qor il Nt

M werr, was's ner Bor's I0ile wdr,
A abng thr fbnellpr

Erdh vart Bl B2 met® Zdiinvle fdildgt,
MWore jug id — Iedr, arin!
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The Pennsylvania German with English Ad-
mixture.—Where the Germans hive intercourse with
the Inglish, their langeage has become somewhat
contaminated by the introduction of English words,
This is but the history of all languages. The fact is
that the English language is entirely composed of
words from other languages, the greater part of which
are Saxon, and, hence, when the German uses an ocea-

sional I'nglish word or phrase, he but receives the

return of what was borrowed from his language. We
troduce several examples from the compositions of
writers who use the Peunsylvania German with the
Enplish admixture, illustrating the kind of DPennsyl-
ania (erman spoken in localities where the people
come In contact with the Inglish, The first speci-
men Is a poem, cntitled “8’ Fawrd in d’r Train”
(“Riding on the Train”), written for Horne’s  Penn-
sylvania German Manual” by the present scnator
from Lehigh County, Hon. M, C. Henninger:

8" FAWRA IN DI'R TRATN.

5 is 0lés héndich eigéricht
In uns'viv gootia zeit,

5 brouch sich nemdind bloga ma,
Thaliss 'r is nét psheit,

D'r shitemn doot dlés fir da Jeit,
ol 13 yusht wits ieh madn:

lin won m'rirgets e wil g,
Tdm fuwrt m'c in d'r train,

™ wawr nitt 3o goot in 61t'r zeit,
BEL was ich forni nons |

Dés mitichit leicht dal G1tA bas,
Blich sawg ich's fred herous,

Re ain galifa o 4’ wag
Fiin finf big fufzich meil,

N pawr, de ¢pis reich™s wawrn,
Bin gongh uf de eeil.

Eo wawr d'r ghitedl in 6107 zait,
B Iawfi wawr ko zhond ;
Wos Is m'r ols dohe gadrilt,
Sy eich goot bikont.
'8 13 nimi so in unsri zolt,
B fawrt yad'r won " kin,
Un war gawr nimi lawfi duft,
Daris d'r chibndmion,

Nou fawrt m'r mit d'r inshein-kawrs—
Dis iz 'n eig™n’r goul,

D¥ir shnouft un hichst wo tin’e fe,
Diich sicht m'r gawr ka moul ;

1 winrd nét med un won 'r shprings
N' hun'rt dous’nd meil ;

Do hiit 'r shoor °r forzugy weit
Tiir 0l de dn'ra geil,

De train iz im'r zimliel fiil
Mit 513 sirtd leit,

'N dal de gin gawr hislich dum,
Un dn’ra sin zoo gaheid,

3 hint ufgebutsti chént’l-leit.
Dal shwiarzi un dal wels,

Un ladis fin A% réchta sort
Wos sin ge dilch so neis.

Do sitst 'n riisk’]l in dém sits,
TN diirt 'n giot’r chrisht;

Glei kumt so 'n dumi wun’rnaws
{In Mowt dich wiir doo hisht,
'N fritshons sicst in sel'm zhtool

Bel tikés uf 'm hoot,
"} mant 'r war s gans dl'a,
s felt 'r dileh 50 goot,

"W piril sltst nét welt hwiy,
I'r micht *n longis g'sicht,

Un driwi is so "'n rot™ ki,
Bir gultt 48 we "n Iicht,

Un weit'r drous is niach *n pawr,
Uf erém hilchuzich-trip

e blelwi nitt so, arich long,
Dis wit ich aw fip.

Do gitst 'n weibsminsh mit er'm kind,
S kredsht am dill nn dawl,

De kawrs gat wdrkiwardiz alitorl,
Wis rast dés diich d°r shtawh.

M'r wiard fardrelet fin kitp zoo foos,
Mit koli-t=h un shmok ;

Iriich 61 di's némt m'r gnadich Saw
br'n gimlich sootic chok.

De kars dunért dareh birg und duwl,
B lewd longd shdtu,
Un win se dareh i tinel gat,
Moo sicht w2’y poore ka' sun.
M'r mus aow fm’r Engstich sei,
e shpringt ob fiin der *haw
"Od’'r triift 'leicht n rinshitikive,
Wi gebt "s don d'ne?

D’no gétt’s 'n wesht'r dksidént,
W is 0léy gins {Mrkart,
D waibesleit weird dmibchiich,
De mouslett sin Pralitart,
IPv inshiner blost miird’rl ich,
De inghein gat draf los,
Nou shpringt se wédv'n 61t koo—
Wis oiilt’rit dos *n shios,

3¢ 'noshtos d'r s m’r nét giwant,
' delt 'modawh un shium,

"N dal de shlawgsn Lortsliaswm,
Un kuma niét récht rum,

Un dnérid shtan uf hind un fes
Se holtd fesht dm Aor

‘Bu yudér winshi, ér wiir dahem,
Ous diara grosd g'for.

2o gt dés fawra nt der train,
Ich has &8 avich sha,
M’r grikt kin kipwa fin der hits,
Un aw ka' ghteifd ba,
B'r kawft gei tikct fHrni nous
Voo is reér of O, 10,
Un wiing' hast *tickéts if you please,”
Don racht m'r 'n dwi he,

We also append a vocabulary of such Peunsyl-

! vania German words as commence with the lctter D,

taken from Horne’s ¢ Pennsylvania German Diction-
ary,” published in 1875, to further illustrate the words
in use, and giving their English and High German
equivalents, those commencing with D being selected
as they constitute a fair average of the number of
words in use under each letter of the alphabet. The

| words are spelled phonetically.
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0, di, the, dat, plooarticle) ten
daclilich, ddly, taglid.

del, ik, (pi. datag, did, trdien.

didore, before, in fuvor of, pafir,
dafun, of it, therefrom, davdn.

dag, dough, Teiy.

dagragta, against, TOgegen,

dagich, doughy, wiqig.

dahin, of lonwe, 31 Do,

dal, part, partly, Ebeil, jum T hetl,
dala, to share, to deal, dwilen, batbeln mif,
dalvi dalilia, heergue.

damedich, mmble, meek, temitthigen,
datnond, dismnnd, Tiamant,

danke, thank you, {dinen Tanf.

dar, pl. derd, door, Thitr.

iar, the, ber.

dAra, to dry, to enre, bivrel.

ditrhiasien, turpentine, Tuvpeidin,

diw, dew, Thau,

Dawly, deal, destitule of a kernel, tauf
dawdi, tuther, Fafer.

A wial'r, ngainst, tawiber.

Lowisbein, baptisual certificate, Tauffdein.
daowee, day, Zag.

dawgdeD, idle fellow, Tagtied,
dawpwerle, day’s work, Tagtoert.
duwlar, dollar, & baler.

duwlirods, aster, T lhalevrpe,

dawr, there, b, torf.

duwtum, date, Datunt,

diizon, to that, alsu, too, Dagu.
dazwishi, hetween, tagneijden.

de, the, Tie.

deh, thief, Tieb.

Agbich, quilt, bed-prend, Teppid.
debslitiow?, thelt, Tiebitabl.

derishe, wenagerie, Wenagerie.
derashwil, door-sill, Thitrjdele.
defendderi, to defend, sevtbeibigen,
deichli, conduit pipes, Mbbren,

deiks'], thill, wegon tongae, Teidiiel.
deiles'Indg’l, thill-pin, Metbuagel.
deilestlshnol, pode-picee, Teidifelidnafle,
deitlich, plain, distinet, clear, peutlidy,
deil’r, pointer, Leuter,

deitsh, German, i,

deutshlond, Germany, Teutjdlant.
deitshiér’r, one Lorn in HGeenany, Teutjder.
deitshl8unirish, alter the manuer of Germany, veutjiblanteri{d.
deiw’l, dovil, Zeurel.

deiw ludrel, assalvetida, Teufelebved.
delk, cover, Hedde,

dielid, to thadeh, to pnt & roof an, pecfell.
delibed, coverlet, featherbed, Todbeb).
dek’l, 1id, Dedet,

el lelos, tankard, Cedelglas,

dak ki, with o ld, Tedelfane,
dsal’sl, adre, 1o cat with adze, Koummart
dil'y, plate, Zeller,

gy, o this, bemnt.

Déwadi, tinolhy, Liefdaras,
dempgrawt, democrat, Temelrat,
démpa, to coddle, to Loil, pdmpfen.
demarung, twilight, Tannneritng
dénii, to those, betwefl,

deng'l, 1o hamuner seythes, dengeln.

e
L]
-

denglshtulk, a little auvil ou which the edge of 3, soythe iz hammerad,
Teugelied,

denls, to think, venfen.

diéukzet’], reminder, Tenkyreitel,

dinsar, dancer, Tanger,

desgleiehd, als, too, vesgleiden,

desh'lovout, shepherd's purse, ‘Tefdhetray

déasmaol, for this tine, Tiedmal,

dast, desk, Tult,

dezémb’r, Dezember, Degember,

dibldonich, diblich, spotted, gejledt.

dich, thee or you, bd.

Jichi'r, poet, Didier,

disls, teats, Hifen.

dilk, thick, bid,

dikbitkich, full cheeks, tidbadig,

Aikstkich, punch-bellied, bidbaudig.

Jdin, thin, pHm.,

dindia, ink, Tinfe.

dindiiglig, inkstand, Tintenfaf.

ding, dings g'mdcht, thing, told stories, Ding.
dined, to hire, bingen,

dinslulmad’l, servant girl, Dienjmogd.
dinshdiig, Tuesday, Dienfleg.

dish, table, Zifds.

dighd’l, thistle, Triffel.

dishiiueh, talle-cloth, Tifdtud.

d'1, d'n, to the, the, dem, tet.

d'no, A'nort, 'rno, after that, wadiber,

do, thers, ba.

dobii. paw, Piote.

dbbit, to grap for, to tumble, greifen, fallen
dobich, clumsy, nage{didt,

diwsl, rouf, Tad,

dactulrot, enves, Dadiranfe.

deehfeneht’er, dormer window, Tadfenjes
dachifaraht, vidge pole, Tadgichel.
dochkiinel’l, rainspout, Tadietel,
daehlawida, hatehway, Tadiaben.

docleraod, purlin or purlive, Tadieuthe
daedistitul, ridge-lead, Tadtubl,

dor, death, dead, ob, fodl

Adodiibawr, bier, Babre.

dodielad, shrond, Sevtenileid,

dodawdiri, hearse, Zovfemnagen.

dod gingi, tu die, tovfgegangen.

doftin, dud'rfitn, of that, Davon,

diez, day, Tag.

doghuael, duybook, diary, Fagebud,

ditglin'r, day laborer, Tageldbner.
dagiabruch, break of day, dawn, Taged-anbrid,
diks, raceoon, Safr,

Aoksbanich, badzer footed, tadwsbernig,

dol, millers® ehare, toll, Joll,

dorn, iam, Tati,

domit, thuerewith, bamit,

dimdls, 4t that time, bamals.

domip, vapor, Tampf.

don, then, dbany.

denki, thanks, Dant.

donkbawr, thankful, prateful, taribar,

Ao klawrkad, thankfuluess, gratituile, Tankbarkeil,
dons-i, danee, to dance, Tam.

ddn un won, now and then, dbour e wanit.
don, thou or yo, BU.

doo, dii, dooshit, dood, to do, dowt, o, thn, thu, thufl,
Aoy, dop's, o chiny fellow, T olpel.

dor, tar, Theer.

dareh, through, burd.

Jorchlringi, to squander, purdbringen.
dorehbringir, spendthritt, Verfdwenzer.
dorelniriwin thorvugly, purdioviebei.
dorchtola, fdl threough, purdrallen.
dorehigail, to ran off, to escap, prrdurelien, fortfanfen.
dorehy =blilsd, slit through, pivrdie itk
dorelig widshit, escapal, entremicnh. '
dorehlawt, diavrhoes, Yeibwel.

dore'ndn’r, in confusion, mixel ap, vurbeinanber.
darchons, through, Ly all mewns, turdais.
dirchous naf, on no acconnt, turdaus nidi,
darehsand, to Jook uver [a book', burdichen,
dorchseilid, to strain, to filter, turdijetbert.
dorehehimari, to be perceptibic throueh, purdidiimuaterit,
diarehsheini, to shine through, purdideine.
dovchshteclin, to plerce, buvditeden.
darehsichtip, trangparent, purdiidiig.
dbrchsuchi, to search, to ransack, rurdiude
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ddrehowik, thronghont, on average, turdioeg.
direhwitks, bonesct, Durdwads,

divehzwengi, to force througlh, turdigoengen.
dird Woub, turtledove, Fureettabe.

dirm, gut, intedtine, Tarm,

dirm’], middiness, T oumel.

divmnlicly, widily, e {1t

dirnsd, gut string, cat gut, Tarmieife,

darn, thorn, T oru,

dornicl:, thorny, ternig.

dorshed, thiirst, Tapepl,

dersluliz, thivsty, durftig,

dog, that, than, vaf, als.

dos, a duse of welivine, Tofls,

duuly, pigeon, dove, Taube.,

donwa, staves (ol o harrel), Fabbauben

downling, Tuoadstall, Tiwomling.

dow’r, turation, Taner,

don'rhofl, Jastine, ducadle, sirong, tauerbaft,
dousendyarivh veich, Millenium, taufenvidbriges Reid,
donsendgildagroud, pontinn, Eauiendyitvenfrant.
d'r, the, per.

e, turn, curve, eranlk, Trebe,

drad, to turn, to twist, trefen,

drad, (bud’r), to chnrn, Butiern,

drad, to threaten, troben,

dvabinule, turning lathe, Trediyefbant,

chalr, Cregedle, 3 veper.

drwdponir, teewd power, Tret-Maidine,

ralien’l, winely, Tivele,

deawin, dveam, X ranm,

drawed, to carry, to wear, fragen,

drahy, dim, elinuly, impure, teiab,

drebsiw]y tribulatiow, friabjal,

eechl’y, funnel, Iridier.

sleesiul' rblum, worning glory, Sridierhhoe,
drichdivhiuchi, tunuel cake, Tridierfuden.

dréfii, to hit, trefott.

drefts, teres, cheat, Trefie.

drei, three, dref,

dreibletrich, threefoil, breiblatiria,

Aveidradich, having three stunds, three-ply, breibritig.
dreiel, dreishpits, 1vfangle, Treied,

dretelis, triangnlur, bretediy.

dreliingt, trianele (usical instrument,) Dretangel.
drelwn, to drive, treiben.

dreiwir, eonchuean, drover, Feetber, Kufder, Viehlaucler
dreiyurich, three yeurs old, Trefjabrig

ek, lind, e

drekich, divty, soiled, Y7041, [dimutis

det), stadrs, Zeeppe,

dripsti, to dribbde, 131l in small drops, fripfeln
dréshia, G thrash, prefdien,

dresliien, theashing foor, Sdenerflur

dedzlui’y, pommace, et

dreshilee'], lail, Drejdfleqel.

desshinashen, thrashing machine, Teefdonafdine.
irlor, for it, pafitr.

d'rtan, of if, frem i, babou,

drilia, tr move with small Jdropsy, fo patter, fri}ﬂpﬂf'ﬂ.
Arid’l, third part, widow's dower, brittel.

driscd, to press, to squeewe, oridon,

drilininge, droatly, urre.,

drilii, to deidl, priflen.

drilsak, Tuweksaw, il Fage.

drim, io it, inside, barin, tisentig.

ariwii, over, on the other side; brithen, fiber,
driw'r, over, baruber.

drnawd, by the side of), af the sume time, vaneben
droely, dragon, Trade.

drochalnel, cave, Hibfe,

drod, wire, wax ends, (shoemalker) Tralbt,
deodslidumbi, shoemalioes’ cnds, wax ends, Deatbettben.
drodgden, shoemakers' thread, Traltoarn,
rodudng, pliers, Trabiange.

drok, ireugzh, Frog,

drivy; li=heil, Lhray,

drdd, trot, frab

drouvi, to mourn, trawer,

drouii, to marry, copuliren,

drowdirleit, mourners, Yeidenlbegleiter,

droub, srape, Wetitrauker.

drouricly, sad, atflicted, trouvia,

drous, out, outside, tarais, oraufen,

drowa, on the top, bavauf, olen,

diaby drove, Truppe.

dritba, drop, Trepren,

drithea, full in trops, tripfein,

druf, upan it, barvauf.

drufi’shnopt, died, aeflorbeq, .

drula, drey, Troden.

drubid, to print, truden,

drualiulgl’r, dandeufl, Gipinb,

drutcared, printing oftfice, Tradered.

druli’r, priuter, Tirwiter.

dridl, troll, aoshort galley, treden,

dri, drum, rentmel

druntbeud, elurion, I rempete,

drimsal, cross-cut saw, grefc Sage.

drund, among, helow, tasunter, unbeit,

driinl, teank, Roefer,

driis’], trestie, Zraffel

d’z, that, #E,

diddi, te doulle, repoeln

dabl™d, double, povpelt,

tuch, handkerehiof, broad eloth, Tnd,

hivehel'r, dunghicr, Tediter,

dudsinudy dozen, Takenk.

dud’l=ak, bagpipe, T usetint.

dikd’r, ductor, phiysieinn, Yt

dftktiea, to talke nwslicine, (o e attended by a physician, emen Yt
balen.

diledan, o adultevoe, verjdliden.

dokumeisiell, snealking, i durid,

dulilawn, tulip, 3 alpe,

dithnatshCe, inlerpreter, Dolmet{der,

iy, fennrant, stupdd, timm.

dimluuliny, Dlumders, ivivolities, Tumoibeiten,

dumshiely, Tty close, ey eunepfi.

damiknp, Llecklwad, Tuntmtepf.

din, fon, Tonte,

dum’l, to hinrry, to linsten.

duuird, to thumder, tenner.

ditnirwed'r, thuaderstorm, T onnerivetter, Gewitter,

dunken, rravy, stuee, Brihe,

duntel, davle, ountel.

slunsht, vapor, Turit.

puplich, spulied, fledtn, aetledf,
dushd’r, dusk, twilight, Salbbuniel.
duwik, tolaeco, abal,

The next specimen consists of several extracts from
Rauch’s “ Pennsylvania Dutch Hand-Book,” and ex-
em)lifies the manner in which E. H. Rauch, Esq., the
editor of the Chrbon Deocral (* Pit Schweffelbren-
ner”’}, writes Pennsylvania Dutch, as he terms it,

THE DOCTOLR.—DER DUCKTER,

Doctor in sick-room.—Well, what seems to be the matter with Annie?
Ducliter in der kronla shitoob,—Well, wags 19 letz mit dor Aunie?
Mother at hedside.—Indeed, I den’t koow what iz the matter, She
wae piling all of yestorday and last night, with severe headache and
feverizh, and it seemms to moe also that she has a gwelling of the noch.

Biooter ot side fum bet.—Kei ich wais g’wiss net wao's failed., Se
hut gaelaug’d geshiter der gons dawg un aw de letsht nauchit, hut
kupwar un fever, un es coomd mer aw fore era hols wier pshwnalla.

B, (Feeling polse.) Yes, she scems to be a little feverish,  Anuie, just
let me see your tongue, Yes, that™s it. Has Annie been eatinganything
this morning ?

D, (Feeld der pouols.} Yaw, so sheind a wennich foverish tzu si.
Annie, wels mer amoll di tzoong, Yuw, so0 iz’3. Hut de Annie
ehbas g'egsa den morya?

M. No, not o mouthful except two soft boiled eges, a plece of toast
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well huttered, and & piece of steale about half ag big 28 my hand. She
drank two caps of coffee, bowever.

M. Nay, net o mowlful except tzwar waich gukuchty oyer, a
ghtielr toust goot gubooterd un a shtick flaish net holly &0 gross os
my hond,  Se hut aw tmwae cuplin coflee gadroonlia.

). O, then her case way not peeessarily Lo a serions onc. At all
events, I think we'll soon got her over tihis attack,

T, O, don i3 era caze doch uet o’fairlich,  Anyhow, ich denk mer
waerra ge bol Ivver den attack bring,

M. T hope so, for T don’t know what IM do if Aunie would die—it
would set e crazy., ’

M. Teh will go hnffa, for Iel wals net wass ieh du dait wanu de
Annie shtarws sei—es dalf mer narvich maucha,

I). Don't e uneasy, sho'll he all vight in a day or two : no danger at all,

). 81 net unruish, se covnuld oll recht in a dawg cdder tewoe:
eor ko fore,

BE. What is it that’s the matter with her—il isn't what they call con-
gostion of the brain, i« it?

M., Wass Is eg 05 eva failed—is *8 net wass so de congesiian fum
gabinrn halsa 7

D. Yo indosil—uothing of that kind—it’s only a caze of overtasking
the stomach and a slicht cold, cousing some nervous agitation, with o
Littlo mental prostration,

v Nay, uay, nix fun der awrt-—es ig yoosht an ivverlowdung fum
mawes un o wennich kall os an narfishe nurn ferovrsaucht mit &
wennich gaoncets fershwecherung,

. Dut doctor, Annic is very sick—scriously siclk, and I'm sure she
needs nmodicine.

M. Awer duckter, de Anunie is orrick kronk—cg’fairlich krounl, un
ich bin sure og se meditzeen hawn moos,

I3, Well yes, of course, iUs a8 [ say--she'’s sick, but what ITmean is, she
iz ot i that sort of condition as to cause the least alarm,

Tr. Well yaw, of course, es is we ich sawy, so i3 kronk, awer wass
ich juune is, 03 8¢ net in so a conditivn s os enniche unru fersor
ganeha ged

M. May be it's what they call diphtheria?
over it

M. Ferleicht is 's wass se diphthesla halza?
conmd drivver,

I3, No diphtheria at all, and in fiet pothing serious of any kind.
¥Yact is, I can’t name any particnlar complaint, because thoro iz nono

Oh ; T do hope she’ll gt

Matich da huffa se

other thun na I atated—eslightly indisposed.

T Gor ko diphtheria, un in fact gor nix galrlichs fun ennichor
awrt. De fuet I8, ich con ke partienlarer nawma tun kroukheif
gevva well os ke realy kronkbeit is, awer yoozht a wenuich
ung'soondichleit,

B, Then yuu are not going 1o give her any medicine, are you? If you
won't, I'll have to send for Dovtor Bmith, because U s certain as I live
that Annie iz seviousiy sicl.

M, Demwoch wid era ke meditzeen gevva; wann uet shick ich
for der Duekter 8himit, for ich Lin so sure ox ich Iaeb o8 de Annio
eairlich kronk is,

T Well, you may gend fov Doetor Smith if yon will, and 1f you do, he
will Tully agree withh me that there is nothing serions the matter with
Annio,

T, Well, du mwawgsht for der Ducliter Slunit shicka wana dua wit
un wann an doosht, don wanrd ar aw fullens agreea mit mer og gor
nix g'fairliches mit der Annie is.

3. Well TN take your word for if, but, then I'm sure she nesds some
medicine.

M, Well, ich will don di wardt deefore nemnma, awer, ich bin sure
oz s docly editzeen hawa ning,

D, Oh yes, of course she does, and I mean to give her just what she
needs, and if you'll let me have a piece of paper 'l preparc some pow-
ders—the very thing that will brivg ler all right inside of {wenty-lour
hours,

D. Oh yaw, of course,un ich will aw gevva yoosht wass se brauchit,
un wann do mer 'n shtick bobbeer gebsht will ich etlich pilteilin
prepara for gey un selly bringa go rous in wennicher os feer un
tzwansich ghtoond. :

The doetor prepared the powders, and directed one to be talien in
gugar every two hones, and as he left the room, Annie's mother hegan
to suspect that after all she may have been needlessly alurmed.

Ter Duckter hut do piiferlin prepared un glorderd anes ol tzu
goevva olly tvwa shioond, no we ar (zu der shioob nons is, hut der

Annie era mooter suspect os om end hut s¢ kas ursanch g'hot for |
unrovich tzu &l

| brought with them from the

DRY GuODs,

Clerk . —Ilow do yau do to-day, mam.  OCan I be of any service to you?
Clarrick.—We mauchis heit. Con ich ebbas do {for dich ?
Ty —T want 1o gee sone of your best black sills,
Lady.—Ich will amohl eier beshter shwartza sida sana.,
Just please step this way. TTere are the best goods ever
ilere is n piece at o dollar; and here at

S Yes m.
prodoced—perfectly fuultlcess.
one and a quarter; this ot ono dollar zixty, and hiere still better at one
eighity.

(3, Yow, Dol sin ile Leshiy goods
ng yenmchlys gmanchit sin warra, pacfeet an fuiler-fri. Dol ia n

8i #0 goot un shiep den waia.

shtick on a dawler; un doh on anes un o frertle; nu dos doh g
dawler un sechizich, un doh ols noch besser for an dawler un auch-
taich.

E. Sure that this iz the hest ?

L. Sure o3 des '3 beght is7

5 Mely on it, this is the very best that the lending honses of New
York and Philadeiphia can furnish.  There is nothing anywhero to
sturpasy theee poods.

;o Foerloss dich druf, des is *s vory besht os mer kawta con in de
leading heisor in Nel Yorrick odder Philadelphin, s sin gor Kee
ogotls s de doh beats Kenna,

T.. It looks well—you are sure it'sthe Lest? Mes.Jenkins has a dreas
thut seented to me nusarpeessed, mid Twantg nene below that grade,

L. Bs gookt shae—bisht sure os des 's besht is o8 tzn hawa is?
De Mrs. Jeuking hut "o dress oz mer ivvertrelllich fore coomd un
ich will nix os nei nf coonud tan vrus.

S Why Mrs, Jenking' dress to which yon vefer iz from this very
picce, and you say truly, it is nnsurpassed.

(. Bi der Alrs, Jenkins era dress 18 fun dem very sume shtick, un
it husht rechit wounu dn sawesht s is Ivvertretlich.

L. Then you have none to beat this, have you?

L. Demuoch husht nix vs des beata con?

3 Well, let me seo, here is & piece of figured goods, equal ag to quality
and ag o matter of tuste. Finecline to think itis richer in collsequences
of the figure.

(. Wall, lngs mich sana—ioh is 'n shtick os g'fizgerd 18 un e is
yooshit "o froke fun taste ob s sheaner is; ich denk de figger gebt
dem a shenners awsad,

Lo What'y the price of 1t

L. Wass is der price Tum dem?

1 Well, the price of this Is two ton—just twenty-five cents pev yard
mere.

(. Well, der price fun dem is tuwie dawler un tze cont—yusht
finf nn trwonsich cent de vord mniner.

L. It higher priced, then, s it?

i Tron s des doh hadcher in pice!

{1, Yog, twenty-five cents higher,and T ihink It worth fally that much
nmore.

C. Vow, finf un tzwonsich cent halcher, un ich denk os is aw
fullans so foel ol waert.

1. T don't know but that it is, and I think it looks yet richer than
Mrx, Jenking™—don't you think so too!

1. Teh wase net el s net 3o Iy, un ich Jdenk es goolkt noch reicher
o der Mrg, Jenling eras—denksht net aw so!

C. Oh certainly, it's richer and Letter.

(!, Yaw gawiss, es iy reicher un besser.

T. Well, 'l take—let me sea—ecighteen yards
necesgary trimmings, and seud it up to No. 049 uality Streot. The bill
yvou’ll send to my husband, Mr. Swelling, at his office, No. 23 Finawe

and you may fill the

Avanue,
T. Well, ich nemn—luss mohl sana—auchtzain

mawgsht de trimmings adda, un shicks nuf tuu nummer nine
Lioonert un fiuf un fevtzick (945) Quality Shtrose, De bill shicksht
o piedm monn on siner office, numiner anchit un tywonsich (28)

rard, un du

%

Finsgwe Averlo,

Religion and Education,—Tacitus, the Latin his-
torian, two thousand years ago, gave a description of
the German charscter, which, at this day, as far ag
the virtues ascribed to them are concerned, i3 appli-
cable to the Pennsylvania Germans. These lold
pioncers in the settlement of Penusylvania had
fatherlund their re-
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ligion, love for education and liberty, their industry,
cconomy, and indomitable perseverance. Egquipped
and adorned with these as their capital and acconi-
plishments, they gained possession of the fertile val-
leys and of the hill-sides, oven to the summits, which
have been caused by their labors to bLlossom as the
rose, to yield to them abundantly the fruits of the
soil, and to gladden the eye of the observer as once
did the fertilities of Goshen, the beautiey of Sharon,
the rich abundance of Canaan, and the enchantments
of Paraudise.  Among the few treasures—very fow
indeed—which they had brought from their homes
beyond the sea were a Bible, a Psalter, Starke’s
“(zebét Buelh,” and Arndt’s “ Walires Christenthum,”
Not one of them was without religion and education,
two precious legacies which they had brought from
the Fatherland and transmitted to their posterity.
Houses of worship were erccted in every community,
which, though but rude structures, afforded them
places in which to worship the God of their fathers.
It is worthy of mention, too, that tihese church
edifices, hundreds of them in Lastern Pennsylvania,
have Dheen built and owned conjointly Ly different
denominations, sometimes three of them using and
owning the edifice, having services on alternate Sun-
days, or on different hours of the same day, by agree-
ment, worshiping under the same roof for a century
without a jar or discord. Where, in all this land,
can another section of country be found in which
brethren of different religious faiths have thus dwelt
together in unity? It is doubtful, indeed, whether
anywhere in Christendom a parallel case can be found,
cxeept, perhaps, in Germany, the native country of
these people, where, in certain localities, Protestants
and Catholics worship in the saume churches,—the
ane body of Christians oceupying the building in the
forenoon, and the other in the afternoon, of the same
day,

The children, when of proper age, are instructed
in the principles of religion, and encouraged to be-
come members of the church of their parents. So
carefully and conscientiously were these duties dis-
charged by parents, that filty years ago it was difficult
to find an adalt who was without church-member-
ship. It was looked upon as greatly to the diseredit
of any one who lived to the age of manhood without
having made a profession of religion. When any of
these sporadic cases were found, ministers of the gos-
pel regarded it their duty to make a public example
of them, and to hold them up ax a warning to others
on the day of their reception as members of the con-
gregation,

Church discipline was also rigidly enforced, and
though more or less laxily has crept into some of the
churches of the present time, yet in most of them
the careful practices of the fathers are preserved.
Examinations of candidates for church membership
are made, and such as do not come up to the require-
ment of intellectual and moral qualification are held

in abeyance till, after further instruction of mind and
conseience, they attain to the proper standard. Mem-
bers of congregations are subjected to an examina-
tion before they arc admitted to the communion-table.
If any are at variance with their neighbors, a recon-
ciliation must be cffected before they can come to
the Lord's table. Those that live in outward and
gross sins are prohibited from communing until they
have given evidence of sincerc repentance. Those
who have been gnilty of overt acts of transgression
are required to do Aerchabrsz until they give satisfac-
tory evidence of a reformation of their hearts and
lives. Buicides were formerly buried on the outside
of the graveyard, or in a remote corner witliin,
away [romn all others, The graveyard ( (fotfes Avler)
s always hard by the church, and regular sermons
are preached in the church on funeral ocensions,

The cducational interests of the young have always
received special attention at the hands ol the Ger-
mang. In the Fatherland every child is compelled to
attend schiool from the age of seven to fourteen. To
thid a German who cannot read and write is as much
of an impossibility as to find one of fourteen vears
and over who is not a confinned member of the
church.

In conformity with the custom and gpirit of the
Fatherland, & church and school-house were among
the first buildings crected by the sons of their worthy
sires as they reached America. In every German
community of Pennosylvania, from the Delaware to
Lake Iirie, this custom was perpetuated. The old
edifices, still standing at many places, though simple
aud primitive in their style of architccture, bear tes-
timony to the high value which these people placed
on education. Teachers too, not /and luefer and igno-
ramuses, but reguiarly-trained instructors coming from
the gymnasia and schul-lehrer seminarien of the old
country, were employed whenever the early scttlers
could command the means for doing so. These teach-
ers were nob mere itinerants, who taught a term and
then lett, but they were permanently emploved.
Houses were furnished them, and farms, containing
in some cases a hundred acres, were set apart for the
use of the teacher, who at the same time was also the
organist of the church and musical instructor. e
was the foresinger,—mnot the chorister northe leader of
the singing, but everything that the word foresinger
implies. The teacher was as indispensable in many
respects as the preacher, and ranked only second to
him. In many cascs he took the preacher’s place,
especially so in conducting the services in the absence
of the minister, in which ease, though not permitted to
enter the pulpit, as that belonged to the minister exelu-
sively, In distinction of hig office, he read a sermon at
the altar, TIrequently the minister, as is now the
case 1n the sparsely-settled sections of the West and
Southwest, was the school-teacher, being engaged six
days of the week in tcaching, and preaching to the
congregation on Sunday, as well as holding Zinnerlehr.
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The DPennsylvania Germans a century, and even
lifty years, ago, were almost without exception
farmers, mechanics, and laborers. Their daily toil
on the farm and their trades kept the children so
busily engaged that they bhad but little time at their
command for school or stedy. The consequence was
that the cducation of many was sadly neglected ; not
beeanse the parents disparaged education, but from
almost inevitable cireumstunces,

They did not szo readily adopt the public-school
system in its earlier days as some of their English
neighbors, but this was not because they were un-
fricndly to education and schools. Neither is their op-
position to the public schoolsystem to be attributed to
ignorance, as those not conversant with the facts some-
times think, There are two reasons for if. Coming
from a iand where religion 18 taught in the schools,
they feared that in State schools their most precious
heritage, religion and religious instruction, would be
ignored, and the moral nature of their children left
uncared for by a merely secnlar education. And, in
the second place, with their intense love of liberty,
and having come from a land where church and state
are united, producing a most unhappy state of things,
they sought to preserve that freedom which they en-
joved here, and feared that by the establishinent of
State schools a step might he taken looking towards
a union ol school, church, and state. As soon as
they felt convinced that such a course wis not con-
templated, they became the ardent advocates of a
free school system, and are now its warmest sup-
porters.

Their Traits of Character.—The greater part of
the PPenngylvania Germans are farmers, hardy anid
induastrious tillers of the soil. Thev are robust,
strong, healthy, and hard workers. In many of the
rural districts women assist the men in farm-work,
Though not seen tollowing the plow, it is nevertheless
a common sight to see them engaged in raking hay,
binding grain, hoeing and husking eorn, milking
cows, and the like, 1f it be & failing, their failing is
that they work too much. Ofttimes we have seen
voung ladles whose parents were worth their thou-
sands cngaged us servants, waiting on tables at board-
ing-school where their brothers were attending as
students. While these women may not be experts at
the piano, und yet they sometimes are, they under-
stand practically how to bake bread, 1y beefsteal,
and prepare a most sumptucus and tempting meal.
Every mother educatex her daughters in the art of
housekeeping before they are permitted to leave the
maternal roof. Solomon’s description of a diligent
wife could not have been more accurate than it is, if
he had taken a Pennsylvania German girl tor his
model.

As farmers, the Penngylvania Germans have no
superiors, Their good native judgment guides them
in the selection of the farm, and they always have the
best in the land. Many a worn-out farm, on which

the original possessor starved, has been purchased at
sheriff’s sale and the s0il’s fertility reclaimed by these
people. In a few vears the new possessor becomes
enriched, and lives thereon, as their proverh lhas it,
wie en fogel tm honfsawme. Nowhere, from Canada
to the Gulf of Mexico, can farms be found in as high
a stute of cultivation, stocked with as fine sheep,
horses, and cattle, and as well improved with fine,
large, convenient buildings, as in the (German counties
of PPennsylvania.

The large Schweitzer scheuer, Swiss barn, is a strue-
ture peculiar to this people. It is one of the first ne-
cessitics of the farmer., ISven when his house is in-
different in style, and cramped in the interior for room,
the barn 1s commodious and supplied with all the
modern conveniences, The heavy farm horses, which
are always kept scrupulously ¢lean and well fed, re-
flect great credit on their owners. They treat their
beasts with great consideration, foregoing their own
convenience rather than that their cattle and horses
should suiter., The horseis stabled and fed before the
owner looks after his own wants, thus fulfilling the
scriptural precept that “ the righteous man regardeth
the life of his beast.”

The Pennsylvania (zerman farmer has all the im-
proved tools and machinery. Ilis grain is sown, har-
vested, threshed, and cleaned by means of the best
machines. All the latest inventions, if proved good,
are purchased, regardless of cost. Ilis dairy has the
maodern improvements, and a creamery is found in al-
most every neighborhood. The improved breeds of
cattle are procured for dalry purpeoses, hundreds of
dollars being frequently paid for a choice heifer.
Fruit-trees are found, not only in the immediate sur-
roundings of the buildings, but entire orchards of
choice varietles of apples, pears, peaches, plums, ete,,
are lound on almost every furm. It iz not uncommon
to meet from twelve to Lwenty varieties ol grapes on a
farm. In many sections tobacco Is raised and great
profits derived therefrom. The fact is, the Pennsyl-
vania (zerman farmer i< progressive, and when he finds
thut a new crop can be cualtivated to advantage, he i
not slow in introducing it. Ile may not have studied
agricultural ecbemistry theoretically, buf he kunows
experimentally how to adapt his crops to the so0i1l, or
the soil to the crops, how to rotate crops, and what
ingredicnts it i+ necessary to supply Lo the soil. He
has probably not studied higher arithmetic, algebra,
or geometry, nor even hook-keeping, but he knows
how to balance his accounts so that from year to year
hig property is enhanced in valuc. He may uot have
studied political economy, but lic has learned to econ-
omize practically, so that when the properties of his
Yankee neighbors fall into the sheriff’s hunds he 1s
enabled to purchase them,

In the midst of his busy life, the Pennsylvania
Grerman [armer iz not indifferent to the cultivation of
his wsthetical nature. His house and yard are often
very lastefully fixed and arranged. Great taste is
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displayed in hix flower-garden. The lhousewite, with
her good sense, provides unostentations deeorations
for her rooms and parlors, while her beantiful flowers
in pots adorn the windows, and otten require a small
conservatory for their preservation in winter, so that,
transplanted in spring, in summer, and even till late
tall, the taste{ully laid out yard is fragrant with their
odor, while their beautiful and varied colors please
the eye.

Music is one of the fine arts very extensively enlti-
vated among this people. An organ, and not untre-
quently a piano, is found in almost every house,
Around this musical instrument, which many a far-
mer’s daughter can play, the voung folks of the
neighborhood gather of an evening or a Sunday after-
noon, and fill the air with the sounds of their clear,
almost stentorian, voices, The notes may not he quite
us delicate as refined operatic music, vet they sing
with such a heartiness and good eheer that the music
secis o come from the inmost soul, It is an out-
burst of feeling, of emotion, strong and clogquent,
which, thougli pronounced by the city belle as not
delicately beautitful, nevertheless is beautifully sub-
lime. -Orpheus-like, the Pennsylvania German far-
mer’s daughter, by hand and voice, has often caused,
if not the trec-tops, vet the head of {ull many i ity
dude to bow at the magic chart of her nitsic, and,
learus-like, his wings melted, to be drawn by the re-
ststless siven strains to the fatal coast of sonie Pennsvl-
vania German homesteac.

As neighbors, they are extremely kind and friendly,
They frequently ussist each other by loans of noney,
Before tlhie modern innovations and customs were in-
troduced, these loans were made without interest and
without requiring instruments of writing. Even when
notes were given, the holder sometimes handed the
note to the borrower, with the remark, “1 ntight lose
the paper, and then when you return the money it
would cause trouble if T could not find the note, s0
you best hold the note with the money, and when you
return the money you can bring me the note.”

In #ickness and misfortune they. assist one anothoer
to the extent of their ability, and never accept any
compensation. When, before the days of insurance,
buildings were destroyed by firc or property was lost
by misfortune, they collected moneys, frequently suf-
ficient to cover the amount of the loss. At fun erals,
even to this day, all the neighbors assist the afHieted
family until the dead are buried, and it would be re-
garded almost as a mortal sin to accept any compen-
sation, either for services rendered or money expended
in performing these oflices of love,

Their hospitality is proverbial. No one, not even
the beggar, Is permitted to depart from their gates
at meal-times without having his hunger appeased,
Their bencficence is sometimes abused by unscrupu-
lous persons, who imposc upon their kindness. Hence
no section of country is so nuch infested by tramps as
the German counties of Pennsylvania, No Pennsvl-
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vanta German farmer, even when himself in straite
cned circumstances, would think of accepting pay for
meals and lodging from any one who temporarily
enjoys his hospitality ; in reality it would be regarded
a3 an insult if any guest should offer to pay for his
entertainment.

They are very sociable, and given to visiting; even
istant relatives are not forgotten. Sunday afternoon
13 largely devoted to visiting, but frequently, too, sev-
eral days arc set apart when the season of the year
permits, for the purpose of making visits. In winter-
time entire weeks are devoted to visiting. No visit
18 counted unless a meal is partaken of in connection
therewith, These meals are most hounteous, such us
the Pennsylvania German housewife understands so
well to prepare. Several kinds of meats, vegetables
of all kinds when in season, and pies and pastry of
every conccivable kiud are on the table. 1t is not at
ail unusual to have =ix to eight different kinds of pies,
and frequently as many kinds of cakus.

These victuals are cooked, and baked, and dished
up 1n the very best style, so as to tempt the appetite
ot the most fastidious. The good lhousewife and her
daughters, who wait on the guests, insist that every
one at table musi at least taste every dish and baked
article thut is passed around, The more there is caton
thereol the better the host is pleased. With CHIIF
chich selver, o excht yo sehier qoier wiv, du biseht duch
nueh net <if, exs diel el recht sot?” and similar ex-
pressions, the guest is pressed to partake of the houn-
tiful repast until his ability to do farther Justice to the
neal is exhausted,

Sobriety, modesty, and lhonesty are distinguishing
characteristics of this people. They arc not, as a rule,
total abstainers, but are not drinkers on the other
hand. Their sociality sometimes leads to convivial-
ity, but it seldom lerminates in drunkenness. They
are from principle opposed to sumptuary Laws, but
also from principle abhor drunkenness. Their mod-
esty hiag restrained them from prolruding themselves
to the public gaze. Hence their ability has been un-
derrated, and great injustice done them. II' not un-
known to fortune, they have heen at least to fame in
consequence. They have been averse from blowing
their vwn trumpets. For the same reason they pre-
ler to suffer denials, privations, and poverty, rather
than to protrude themselves upon the charities of
others. Tramps and begears of other natjonalities
abound, but of the Pennsylvaniza Germans never.
Hardly ever is a single case to be encountered. Theijr
honesty has ulso become proverbial. Until spoiled by
the philosophy of the world, it was regarded as a
great disgrace for any of them to become involved in
financial failure, or to neglect the payment of their
honest debts. The principle that “a good name is to
be chosen rather than great riches” influences them in
their dealings with their fellow-men.

Customs, Habits, Peculiarities, ete.—7%he 0.
tinie Schools and Sehoolmasters—The school-houses
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